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Nezami Ganjavi's epic Khosrow and Shirin, despite its historical and 

lyrical structure, contains hidden layers of mythological elements. This 

article employs a descriptive-analytical method to examine the 

mythological substructure of the story of Khosrow and Shirin, proposing a 

hypothesis that this narrative derives from the ancient archetype of the 

marriage between the peri (fairy) and the hero. In this framework, Shirin 

is analyzed as a manifestation of the peri in mythology, with attributes 

such as supernatural beauty, enchantment, connection with water, shape-

shifting, a desire for fertility through heroes, and possession of treasure 

and many servants being attributed to her. Similarly, symbols like Shirin’s 

connection with lions, horses, and remote palaces further emphasize her 

peri-like qualities. This mythological interpretation adds internal 

coherence to the elements of the story and offers a deeper understanding 

of the text. The present paper argues that the enduring appeal of the 

Khosrow and Shirin narrative lies not only in Nezami’s storytelling 

prowess but also in its unconscious connection to mythological structures 

embedded in Iranian culture. This research also addresses questions about 

how archetypal motifs continue to persist in classical Persian literature. 
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Extended Abstract 

Introduction 

Nezami Ganjavi’s Khosrow and Shirin is one of the most distinguished works of Persian lyrical 

literature and has traditionally been examined within frameworks such as earthly love, poetic 

historiography, royal ethics, and power relations. However, beneath its romantic narrative, this work 

contains underlying elements and signs that operate beyond conventional narrative logic and can be 

fully understood only through mythological and archetypal approaches. Many events, actions, and 

character traits—especially those related to Shirin—have either been overlooked in conventional 

readings or explained through inconsistent and insufficient interpretations. 

The present study seeks to demonstrate that Khosrow and Shirin is not merely a historical-romantic 

narrative, but rather a literary reworking of an ancient mythological motif found in Iranian and Indo-

European traditions: the marriage of fairies with heroes or warriors. In this pattern, a supernatural 

female figure associated with the domains of nature—such as water, fertility, treasure, and symbolic 

animals—forms a union with a human hero, a union that often culminates in a tragic outcome. By 

focusing on an analysis of Shirin’s character, this article examines her as a literary continuation of the 

mythological peri (fairy) and argues that many of the narrative ambiguities of the story gain coherence 

and meaning when viewed through this mythological deep structure. The central question of the 

research concerns what textual evidence in Khosrow and Shirin supports the hypothesis that the 

narrative is derived from the motif of fairy–hero marriage, and what insights this mythological reading 

offers for a deeper understanding of the story. 

 

Methodology 

This research adopts a descriptive–analytical approach and is based on close intra-textual analysis. The 

data are extracted from the text of Khosrow and Shirin and compared with established mythological 

patterns, particularly studies concerning fairies in Iranian and Indo-European mythologies. The 

theoretical framework draws on approaches that emphasize the unconscious continuity of myth in 

written literature and regard myth as a dynamic structure that undergoes transformation in the 

transition from oral to written culture. The sources include mythological texts, previous research on 

fairies in Iranian culture, and scholarship related to mythological dimensions in Nezami’s works. 

 

Discussion 
The textual analysis indicates that Shirin’s character in Khosrow and Shirin closely corresponds in 

many respects to the image of the fairy (peri) in ancient Iranian and Indo-European myths. The 

foremost and most striking sign is Shirin’s extraordinary and supra-human beauty—one that goes 

beyond rhetorical description and functions mythologically as a compelling force capable of 

transforming the actions and destiny of heroes. This attribute recalls mythical fairies whose sudden 

visual manifestation disrupts human reason and volition, drawing the hero into a realm beyond the 

ordinary order of the world. 

One of the most significant mythological features of Shirin’s portrayal is her persistent and explicit 

association with the element of water. Her presence by springs, her bathing in clear water, and her 

direct characterization as the “water of life” evoke the role of water fairies as goddesses of fertility and 

generation. These scenes are not only among the aesthetic high points of the narrative but also point to 

its mythological deep structure, in which water serves as a mediating element between the human 

world and the supernatural realm. Notably, Khosrow’s moment of falling in love occurs precisely 

within this liminal setting. 
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Alongside water, motifs of festivity, pleasure, and music further align Shirin with fairy imagery. The 

constant presence of wine-drinking assemblies, musicians, and the narrative’s reliance on the melodies 

of Barbad and Nakisa recall the banquets hosted by fairies in epic and folkloric traditions. This 

association between fairies and music may be seen as a remnant of ancient goddesses of pleasure and 

sensual delight. 

Shirin’s wealth, treasure, and magnificent lifestyle also constitute significant signs of her fairy-like 

nature. Her reception of royal treasure, possession of abundant jewels, and control over the treasuries 

of Bardāʿ place her in the position of an autonomous lady and ruler of her own domain—a status 

consistent with depictions of treasure-guarding fairies in mythological sources. Moreover, the frequent 

mention of numerous attendants and companions surrounding Shirin reflects mythical narratives in 

which fairies are accompanied by retinues of servants. 

Finally, Shirin’s relationships with Khosrow and Farhad can be interpreted through the archetypal 

pattern of fairy–hero union, in which involvement with a supernatural being subjects the hero to trials, 

suffering, and ultimately a tragic fate. Accordingly, Khosrow’s death—brought about directly or 

indirectly by his son—appears not merely as a historical or moral event, but as the inevitable 

consequence of transgressing the boundary between the human world and the mythological realm. 

This reading demonstrates that Nezami’s narrative, beneath its romantic surface, rests upon a coherent 

and ancient structural foundation that grants the story depth, unity, and enduring power. 

 

Conclusion 

The findings of this study indicate that Khosrow and Shirin possesses a mythological deep structure 

derived from the ancient motif of fairy–hero marriage, and that Shirin can be regarded as a literary 

continuation of fairies in Iranian and Indo-European mythologies. This mythological interpretation 

reveals the internal coherence of the narrative and renders many of its ambiguities comprehensible. 

The study concludes that the lasting influence and significance of Khosrow and Shirin stem not only 

from Nezami’s narrative and linguistic mastery, but also from the work’s profound connection with 

the collective unconscious and the mythological structures embedded in Iranian culture. The article 

thus suggests that classical Persian literature may be viewed as a domain for the continuity and 

transformation of myths, where archetypes survive in renewed forms. From this perspective, 

mythological approaches can open new horizons for future research on Nezami’s works and other 

classical Persian texts. 
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   چکیده اطلاعات مقاله

   نوع مقاله:

 مقاله پژوهشی
 

  72/90/0494 :افتیدر خیتار

 07/07/0494: بازنگری خیتار

 01/07/0494: رشیپذ خیتار

 72/94/0491: انتشار خیتار
 

  ها: واژهکلید
خسرو و شیرین، نظامی 

ای،  اسطوره ۀمای گنجوی، بن
 پری، پهلوان.

ای را نیز در خود  های پنهان اسطوره اش لایه یغنایمنظومه خسرو و شیرین نظامی گنجوی با وجود ساختار تاریخی و 
پردازد و با  ای داستان خسرو و شیرین می ساخت اسطوره تحلیلی به بررسی ژرف -نهفته دارد. این مقاله با روش توصیفی

مایه کهن همسریِ پری با یلان مطرح  مبنی بر برگرفته شدن این روایت از بُنای را  متنی فرضیه استناد به هجده قرینه درون
هایی چون زیبایی  شود و ویژگی ها تحلیل می سازد. در این چارچوب، شیرین به عنوان نمودی از پری در اسطوره می

 کارانِ  داشتن گنجینه و خدمتگری، پیوند با آب، پیکرگردانی، میل به باروری از پهلوانان و در اختیار  فراطبیعی، افسون
ی  ‎شود. به همین نحو نشانه فراوان به او نسبت داده می د هایی چون پیوند شیرین با شیر، اسب و قصرهای دورافتاده مؤ

تری از متن ارائه  ای، انسجامی درونی به عناصر داستان بخشیده و فهم عمیق وار اوست. این تفسیرِ اسطوره وجوه پری
کوشد تا این انگاره را مطرح کند که راز ماندگاری داستان خسرو و شیرین نه فقط در قدرت  روی می شِ دهد. مقاله پی می

گاهِ آن با ساختارهای اسطوره ای نهفته در فرهنگ ایرانی است. این پژوهش همچنین  روایت نظامی بلکه در ارتباط ناخودآ
 دهد. ر ادبیاتِ قدیمِ فارسی پاسخ میای د های اسطوره مایه هایی درباره چگونگی تداوم بن به پرسش

 .002-024(، 712) 20، فارسی ادبزبان و . ای همسریِ پریان با یلان اسطورهۀ مای خسرو و شیرین؛ روایتی داستانی براساس بُن(. 0491) سعید، بابا قره کریمی: استناد
http//doi.org/10.22034/perlit.2026.69767.3875 
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http://doi.org/10.22034/perlit.2026.69767.3875
http://doi.org/10.22034/perlit.2026.69767.3875
http://doi.org/10.22034/perlit.2026.69767.3875


 

 

 
 بابا کریمی قره | ای همسریِ پریان با یلان مایة اسطوره خسرو و شیرین؛ روایتی داستانی براساس بنُ

 

 

 

117 

 مقدمه. 1

اسطوره تاریخ راستینی است که در سرآغاز زمان »شناسان برجسته  اند اما به باور یکی از اسطوره بسیاری ارائه دادهاز اسطوره تعاریف 
خدا یا قهرمانی ۀ گون باستانی با تقلید از کردارهای سرمشقۀ روی داده و الگویی برای رفتار انسان فراهم آورده است. انسان جامع

های آنان خود را از زمان فانی دور و به شکلی جادویی وارد زمان بزرگ یا زمان مقدس  جراجوییای یا تنها با بازگویی ما اسطوره
و به مانند الگو عمل  گردد شود و در نتیجه تکرارپذیر می د. اسطوره واقعی و مقدس است و به همین سبب سرمشق میشو می
ۀ شمولی که دارد باید جزئی لاینفک از اندیش و جهان خشب الهام(. اسطوره را به خاطر خصلت 12 -18: 2831)الیاده، « کند می

ناپذیرند و  ها پایان شود. در واقع، اسطوره ها می بشری محسوب کرد. اصالت و جذابیت مانع خاموشی و فراموشی همیشگی اسطوره
است، همچنان هنرمندان با  تمدن انسانیۀ شوند؛ حتی در عصر جدید نیز که خردگرایی سرلوح ها به شکلی بازتولید می دورهۀ در هم

ای  به مرور که جامعه»کنند.  های کهن را بازخوانی می زنند و یا اسطوره های جدید می خود دست به آفرینش اسطورهۀ تخیل فرهیخت
گیرد و از صافی انتخاب گذشته و منقح و مهذب و یا از نو تفسیر  یابد، اساطیرش هم مورد تجدید نظر قرار می رشد و توسعه می

انی به دوران  سیر دگردیسی اساطیر در گذار از دورۀ (. مطالع201: 2833)فرای، « های نوین سازگار گردند  شوند تا با نیازمندی می
دهد. برای پیگیری تکرار، تطور، و تکامل یک اسطوره در گذر زمان  ای به خود اختصاص می دیگر فصل مشبعی را در نقد اسطوره

فرهنگی مؤثر در خلق یک اسطوره و از سوی دیگر جزئیات اثر ادبی جدید پرداخت. راز ماندگاری برخی عناصر ۀ باید به تحلیل هم
های  آید. مضمون تر از آن است که در بادی امر به نظر می گردد. مضمون آنها گاه کهن شان بازمی ها به سرشت اساطیری داستان

جامعه، طبیعت، دین، جغرافیا و ۀ نهند. تحولات در حوز منطقی شدن مییابند و از خردگریزی روی در  اساطیری به تدریج تحول می
هاست و کشف روابط پنهان ادبیات و اسطوره یکی از  ها شود. ادبیات حافظ اسطوره تواند باعث دگرگونی اسطوره اقتصاد نیز می

ای از آن  ی قدیم باید تحلیل جامع اسطورهها های داستان تواند تلقی شود. از این روی، برای تبیین بعضی از گره وظایف محققان می
های داستان ناموجه و گنگ نمایانده  رفت اساطیری آن را به دقت مشخص کرد. در غیر این صورت برخی از پیۀ به دست داد و پیشین

تواند حضور تیر  ای داستان می اسطورهۀ بندی دقیق از سابق خواهد شد. برای مثال در داستان رستم و اسفندیار تنها طرح یک صورت
گز پرورده شده در آب رز را که از جانب سیمرغ برای کشتن اسفندیار پیشنهاد شده است، توجیه کند. گز و آب رز در این داستان به 

اند. شمیسا جنگ رستم و اسفندیار را نه یک جنگ پهلوانی بلکه جنگی دینی  صورت دو عنصر مبهم، رازآمیز و جادویی بروز یافته
خواهد تا رستم طرفدار دین مهرپرستی را به تسلیم وادارد. در این تفسیر گز  دین زرتشتی میۀ ت که در آن اسفندیار نماینددانسته اس

 شاهنامهکه در « گز پرستان»باید مثل کاج یا سرو درخت خورشید باشد و به اقرب احتمالات در دین مهری مقدس بوده است. تعبیر 
اند ... شراب نیز در بعضی ادیان  پرستیده ن هستند که گز را به عنوان مظهر مهر یا خورشید میآمده است ظاهراً همان مهرپرستا

ه یعنی هفت مرحله  باستانی مخصوصاً در آیین مهری اهمیت فراوان داشت و هفت خط جام در ادبیات فارسی معادل هفت زینه یا پل 
( اما با این تفسیر مخالف است و اعتقاد دارد که 813: 1، ج 2832مطلق ) (. خالقی83 -83: 2831)شمیسا، « دیانت مهری است

جای گمانی نیست که با نفوذ روایات سکایی در روایات مرکزی، این داستان از آن »در گزارش فردوسی مبنای این نبرد دینی نیست: 
حماسی خود درآمده و ۀ ت به گونهای موبدان رواج داش نامه ساختار دینی خود که در میان موبدان زرتشتی و متون دینی و خدای

باقی مانده است که  نوزاگر رنگ دینی از ظاهر داستان نیز زدوده شود، عناصری در اعماق اثر ه«. رنگ دینی از آن زدوده گشته است
تواند خوانندگان را به هسته اساسی داستان سوق دهد. باری، سخن بر سرِ درستی یا نادرستی این فرضیه نیست )برای مطالعه  می



 

 

 
 5042پاییز و زمستان ، 523، شماره 79دوره ،زبان و ادب فارسی

 

 

118 

(؛ غرض اصلی آن است که یک تحلیل 2813آرای مختلف درباره تیر گز و آب رز در داستان رستم و اسفندیار بنگرید: شهبازی، 
ای از مبهمات را  های تاریک آن نور بتاباند و پاره تواند به گوشه اساطیری یک داستان میۀ سنجانه از پیشین ند و نکتهجامع، ساختارم

 توضیح بدهد.
های حکیم نظامی گنجوی است. این منظومه را شاهکارِ شاهکارهای نظامی  نامه ترین بزم یکی از پرآوازه خسرو و شیرین

ۀ و متعلق به دور  ها و نیز رویدادهای این داستان تاریخی (. با آن که تعدادی از شخصیت83: 8811اند )کزازی،  قلمداد کرده
ها از سنگی سیاه و یا  شود. برای نمونه بارگرفتن مادیان گر می هایی از آن به صورت رازناک و نمادین جلوه ساسانی است لیکن بخش

چنان که  ؛تابد ای را برمی هایی اسطوره  در خاک نمناک نشسته است، تأویل فرهاد کهۀ رُستن و به بار نشستن درخت انار از چوب تیش
اند  ( و یا فرهاد را مصداق خدای باروری گمان کرده8838محمدی،  )زارعی و خان  محققان، ارتباطِ شبدیز با آیین مهر را نشان داده
یت خود نیز بُن خسرو و شیرین(؛ اما آیا داستان 348: 8831که رستاخیز مجددی ندارد )نصیری و طغیانی،  ای  ای اسطوره مایه در کل 

ترین رمز در این  تواند ما را به ژرفای اساطیری قصه رهنمون شود. مهم سازد؟ قرائنی در داستان وجود دارد که می را پدیدار می
وده است. چرا شیرین جز برانگیز ب بغرنج و مناقشه خسرو و شیرینخصوص شیر است. تفسیر چیستی این رمز در گزارش داستان 

( مجبور به توجیه 388: 8448آورد تا شیر را از دوردست به قصر او انتقال دهد؟ نظامی ) خورد؟ و چرا فرهاد را می شیر غذایی نمی
ه را در جایی دور می پیرامون آن وادی خرزهرهاز این قرار که  ؛شود می ردن شیر از چراند. آو هایی چون زَهره مار بود و چوبان بناچار گل 

اند که انتقال شیر از کوهستان را با  درگیر ظواهر قصه شده سان بدانداشت. برخی از محققان در اینجا  آنجا پرستاران را رنجور می
کشی برای حمل شیر از هجده میل فاصله به قصر شیرین خود در علم تغذیه از ارزش  لوله»اند.  سره امروزی نگریسته دیدی یک

ی برخوردار ها به مراکز صنعتی و محل مصرف همان  حمل شیر از دامداریۀ ترین وسیل ترین و با صرفه است. در عصر ما سالم خاص 
(. بدیهی است که این عنصر شگرف از قدمت 32: 8833)ثروتیان، « شود دیده می خسرو و شیرینطرحی است که در مثنوی 

استان، نظامی و شارحان را ناگزیر از ذکر دلایلی نه چندان معقول و دۀ . فراموشی زیرساخت اولی8ای داستان حکایت دارد اسطوره
ها  رساند و به برخی پرسش ای داستان به فهم عمیق اثر یاری می اسطوره ساختِ  یک فرضیه در باب ژرفۀ مقبول ساخته است. ارائ

ایم تا به کمک  رفته است کوشیدهتحلیلی انجام گ -توصیفیۀ پیش روی که به شیوۀ دهد. ما در مقال بخش می پاسخی اطمینان
ۀ مای از بُن خسرو و شیرینپیشنهاد دهیم. بر این مبنا روایت  خسرو و شیرینای  روایتی را از اصل اسطوره ،متنی های درون نشانه

جدیدی برای درک   بخشد و دریچه عناصر داستان انسجام میۀ ای ازدواج پری با یلان برگرفته شده است. این تفسیرِ  به هم اسطوره
چه قرائنی برای اثبات برگرفته شدن   -8گویی به دو پرسش ذیل است:  گشاید. هدف از این تحقیق پاسخ همه مواد داستانی آن می

 ایی برای گزارشِ برخی از ابعاده از این فرضیه چه بهره -3همسری پری با پهلوانان وجود دارد؟ ۀ مای از بُن خسرو و شیرینداستان 

 توان گرفت؟ مبهم داستان خسرو و شیرین می
 

 . اهمیت و ضرورت پژوهش2

ای  های اسطوره ساخت تاکنون اغلب در چارچوبی غنایی، تاریخی یا اخلاقی تحلیل شده اما بررسی ژرف خسرو و شیرین  منظومه
های پرشماری در این داستان  عناصر و نشانه. جه پژوهشگران قرار گرفته استهمسری پریان با یلان کمتر مورد تو  مایه ویژه بن آن به

تواند ما را به درکی  گونگی شیرین ـ همخوانی دارد و می های پری ویژگی الخصوص علیای ـ  وجود دارد که با ساختارهای اسطوره



 

 

 
 بابا کریمی قره | ای همسریِ پریان با یلان مایة اسطوره خسرو و شیرین؛ روایتی داستانی براساس بنُ

 

 

 

119 

های پنهان معناشناختی متن  ای در این منظومه نه تنها پرده از لایه های اسطوره مایه تحلیل بن د.تر از اثر رهنمون شو و عمیق جدید
تواند به شناسایی سیر  نمایاند؛ پیوندی که فهم آن می های کهن را نیز بازمی دارد بلکه پیوند میان ادبیات داستانی و اسطوره برمی

کننده برای بسیاری از ابهامات  عناقتواند پاسخی  ای می تفسیر اسطورهاین کند. ها در فرهنگ و ادبیات ایرانی کمک  دگردیسی اسطوره
های پیشین درباره  از سوی دیگر، تحلیل د.ان یا سطحی تلقی شده نامربوطهای رایج، معمولًا  داستانی فراهم آورد که در خوانش

را برای خوانشی   زمینهتا کوشد  می حاضراند. پژوهش  هحضور پریان در آثار نظامی اغلب محدود، پراکنده و بدون انسجام نظری بود
 د.فراهم ساز خسرو و شیریناز منظومه  نو

 

 پیشینه تحقیق .3

پری انجام داد و دو چهرگی پری را در فرهنگ هند و  ۀ( بود که تحقیق جامعی دربار2830شاید نخستین بار شادروان دکتر سرکاراتی )
( و apsarasایزدان باروری و زایش بودند و مانند پریان هندی ) ها پیش از ظهور زرتشت زن اروپایی نشان داد. به باور او پری

ها این ارتباط به  طیر و افسانه( گاه با ایزدان و پهلوانان و نران اساطیری وابستگی و رابطه داشتند. در اساnymphهای یونانی ) پری
های اجتماعی،    های گوناگون مانند دگرگونی بعدها در اثر عوامل و انگیزه»انجامیده است.  آوارگی و گزند و گاه مرگ پهلوان می

ودند، دگرگون های اخلاقیِ تازه برداشت ذهنی آن گروه از ایرانیان که آیین زرتشت را پذیرفته ب ها و رواج ارزش آوری و نوکیشی دین
ای که با کامکاری و باروری و زایش  دیرین پری به عنوان الهه ۀشده پری را به صورت موجود زشت اهریمنی پنداشتند ولی خاطر

گاه مردمان باقی مانده و در ادب فارسی و فرهنگ عامیان ۀرابط ایرانی منعکس شده  ۀنزدیک داشت همچنان در ذهن جمعی ناخودآ
 اند.  ساز بود و تقریباً همه تحقیقات مرتبط با پری بدان استناد کرده یاد سرکاراتی جریان زنده ۀال(. مق1)همان: « است

ای نظری منطق داستانی را در گذار از باورهای شفاهی به متون ادبی مکتوب بررسی  ( در مقاله2810اکبرپور ) علوی و علی
شفاهی به متن ادبی روندی کند و بلندمدت دارد. اسطوره از نسلی به نسل  ۀاند. به نظر نگارندگان این جستار، گذار از اسطور کرده

آن  ۀای که از اسطوره در اختیار ماست آخرین نسخ گردد؛ در نتیجه تنها نسخه شود و در این مسیر دچار تغییراتی می دیگر منتقل می
 . (13گیرد )همان:  فرهنگِ نوشتاری قالب مکتوب به خود می ۀاست که در بدو سیطر

( تکوین و تحول قهرمانان در گذر از اسطوره به حماسه را در چارچوب الگوهایی مانند 2811خوارزمی و همکاران )
 اند. جایی، شکستگی، قلب، حذف و غیره بررسی کرده جابه

ز به نوعی از بودن مادر سیاوش را مطرح ساخته است؛ ساختار و روش مقاله ما نی  پری  ای مهم فرضیه ( در مقاله2832آیدنلو )
کند، پری  (، بانوی تاجداری را که بهرام چوبین با او در کاخی دیدار می2811این مقاله برگرفته شده است. همو در پژوهشی دیگر )

ی ایران، این پری با فرو نهادنِ بخشی از وجهِ اساطیری خود در گزارش دگردیسی در»توصیف کرده است.  به  شاهنامههای روایات مل 
ا مبهم تبدیل شده استخوببانویی   (. 12)همان: « روی ام 

( معتقدند که ایزدبانوی آناهیتا از طریق ادبیات عامه در شخصیت شیرین و شکر نظامی تبلور 2812محمودی و همکاران )
 یافته و به حیات خود در کالبدی جدید ادامه داده است.

دامدار و جنگاور در ایران باستان  ۀتساب شیرین و فرهاد به دو طبق( حضور شیر و انار در داستان را دلیلی بر ان2811نصیری )
 انگاشته است.

 اند. هایی از ایزد مهر و بهرام در نظر گرفته جلوه خسرو و شیرین( شبدیز و گلگون را در 2813دوانی و دیگران )



 

 

 
 5042پاییز و زمستان ، 523، شماره 79دوره ،زبان و ادب فارسی

 

 

120 

بانو، شبدیز، گلگون،  همچون هرمزشاه، خسرو پرویز، مهین خسرو و شیرین ۀهای منظوم شخصیت ۀ( به مقایس2813شامیان )
شیرین و شاپور با امشاسپندانی نظیر وهومن، اشه وهیشته، خشثره، وائیره، سپنته ارمئیتی )سپندارمذ(، هئورتات و امرتات، ایزدبانوی 

ایزدان، ایزدبانوان و امشاسپندان  حیاتِ  ۀبستر مناسبی جهت ادام خسرو و شیرین ،آناهیتا و ایزد باد پرداخته است. در نگاه این محقق
 (233غنایی صرف مورد توجه و مطالعه قرار گیرد )همان:  ۀکهن ایرانی فراهم کرده و بایسته است بیش از یک منظوم

در آن اژدهایی دختری را اند که  هایی قرار داده افسانه ۀ( داستان خسرو و شیرین را در زیرمجموع182: 2813نصیری و طغیانی )
 .  آید دهد. در دیدگاه این نویسندگان خسرو در این داستان مصداق خدای شهیدشونده به شمار می رباید تا این که پهلوانی او را نجات می می

و  خسرو( بر روی مفهوم پری در 2831در پیوندی نزدیک با موضوع تحقیق ما دو مقاله نگاشته شده است. طغیانی و حیدری )
گریزی را در این  کاری و مردم انگیزی، پنهان های پری مانند زیبایی، چالاکی، خیال نظامی متمرکز شده و برخی از مشخصه شیرین

اند  اند که شیرین پری است و فقط به این توضیح بسنده نموده منظومه بررسی کرده است. این دو پژوهشگر البته دقیقاً تصریح نکرده
(. با این همه تحقیق یاد شده بخش کوچکی از 283فات پری را به شیرین منسوب کرده است )همان: که نظامی بعضی از ص

انداز  وار بودن شیرین داشته و آن را در چشم ای است که ما به دنبال اثبات آنیم. مؤلفان این مقاله، تنها اشاراتی مبهم به پری فرضیه
 اند.  گرفته ای ادبی پی ا بیشتر در زمینهاند. آنان بحث ر تر تبیین نکرده گ ای بزر نظریه

خسرو و شیرین در قالب داستان را الگوی پری و تحول تدریجی مفاهیم آن  ( نیز تصویرسازی نظامی از کهن8833دهقانی )
گاه جمعی بشر اس ت. با آن نشان داده است؛ مفاهیمی که بیان کننده راز بقای اسطوره پری در زبان نمادین شاعران تحت تأثیر ناخودآ

پوشانی مختصری با تحقیق ما دارد لیکن دهقانی به راهی متفاوت رفته و موضوع را عموماً از حیث  که مقاله پیشِ روی هم
های منفی و  اند که از سویه رسد. برای مثال، آورده شناسی یونگی کاویده است. برخی نتایج این تحقیق هم درست به نظر نمی روان

 ایم. (. ما در صفحات بعد این یافته را رد کرده44خبری نیست )همان:  شیرینخسرو و اغواگر پری در 
 

 بحث و بررسی .4

ای مد  نظر ما شیرین پری است و آن مفاهیم نهفته در سرشتِ پریِ اساطیری یعنی زیبایی، عشق،  بر اساس روایت اسطوره
مقابل، خسرو همان پهلوانی است که در سرزمینی بیگانه با جا با خود دارد. در طرف  گری و غیره را یک انگیزی، افسون وسوسه

زند. کانون اصلی این انگاره پری بودن  جوید و این پیوند درنهایت، سرنوشت ناخوشایندی را برای او رقم می ای وصال می پری
 وار نِ مکررِ خود نظامی بر پریترین شاهد، اذعا کند. مهم متنیِ متعددی این فرضیه را تأیید می و برون  . عوامل درون1شیرین است

وش اطلاق  رو و پری رخ، پری پیکر، پری دخت، پری بودن شیرین است. نظامی در مواضع گوناگون شیرین را با صفاتی مانند پری
 کند:  می

ـــــــاهی پری ـــــــذار م ـــــــری بگ ـــــــی پ  دخت
 

ـــــــاحب  ـــــــه ص ـــــــر مقنع ـــــــه زی  کلاهی ب
 (211: 2202)نظامی،                                                

 

ـــــوش پری ـــــبزه خَ ـــــد آن س ـــــو دی ـــــر چ  پیک
 

ــــری  ــــی پ ــــا جمع ــــت ب ــــی بنشس ــــه م  وش ب
 (283)همان:                                                           

ـــــــی پری ـــــــان م ـــــــا نه ـــــــرار روی  داری اس
 

ــــــرده می  ــــــخن در پ ــــــری س ــــــویی پ  وار  گ
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 (220)همان:                                                          

هر چند نظامی در این تشبیهات پری را مظهر زیبایی و باندامی دانسته و خواسته است تا شیرین را در اوج زیبایی معرفی کند و 
ال اثر را تقویت می احتمالًا از ژرف گاهی نداشته است لیکن این توصیفات، فضایِ رازوار و سی  کند و متن را  ساخت دیرین داستان آ

داستان از  های دال  بر گذارِ  تفسیرهای گوناگون را بیابد. در ادامه خواهیم کوشید که یکایک قرینه نماید تا قابلیتِ  پذیر می تأویل
 اسطوره تا افسانه را به بحث بگذاریم.

 
 هایی از شیرین مثابه جلوه . پری و اسب؛ شبدیز و گلگون به0-5

کنند. این خصلت پری در داستان خسرو و شیرین به شبدیز  در حرکتند و حتی پرواز میهای ادب فارسی پریان به سرعت  در داستان
 و گلگون انتقال یافته است. نظامی خود شبدیز را چنین توصیف کرده است:

 خیـــــــــزی گرفـــــــــت از گرم پـــــــــری را می
 

ـــــو  ـــــم دی ـــــه چش ـــــد ز تیـــــزی در می  ب  ش
 (230)همان:                                                          

وار  وش( و انسان دهد. این اسب حالتی ماوراءالطبیعی )با زایشی اسطوره بانوست که بعدها آن را به شیرین می شبدیز اسب مهین
 (. نظامی در وصف آن آورده است: 233: 2833تواند غمگساری کند )ریاحی،  دارد چنان که می

ـــــــته دارد ره ـــــــور بس ـــــــر آخ ـــــــوردی ب  ن
 فیلســــــــوفانسَــــــــبَق بــــــــرده ز وهــــــــم 

 

ــــــردی  ــــــاد گَ ــــــد ب ــــــک نیاب  کــــــز او در ت
 چــــــو مرغــــــابی نترســــــد زآب طوفــــــان ...

 (282: 2202)نظامی،                                               
 گیرد: گریزد و شتابان راه مدائن را در پیش می بانو می شیرین سوار بر شبدیز از نزد مهین

 رانــــــد رونــــــده کــــــوه را چــــــون بــــــاد می

 

ــــک  ــــه ت ــــوه می ب ــــون ک ــــاد را چ ــــد در ب  مان
 (223)همان:                                                          

اسب بماند، گلگون را  رسد و چون شیرین سوارکار و تیرانداز است و نباید بی ماند و سرانجام به خسرو می شبدیز در مدائن می
خیز است. در واقع شبدیز و بعدتر گلگون در مراحلی از داستان، تجلیاتی از  شود. گلگون نیز اسبی تیزگام و سبک صاحب می

د. از سوی دیگر پری با اسب پیوندی بنیادین دارد. پری گاه بر پهلوان به صورت اسب شون وار شیرین محسوب می شخصیت پری
خواهد  ملک بهمن بعد از کشتن اژدها مرکبی می نامه فیروزشاهالمثل در  کند تا او را در راه رسیدن به اهدافش یاری کند. فی جلوه می

گیرد و در کنار  شود. مرکب اوج می پسندد و سوارش می رکب را میدهد که مرکبی برای او بیاورند. ملک بهمن م و کنانه دستور می
زادم و  گوید: من پری بیند. آن جوان می گردد جوانی زیباروی را می رود و چون بازمی آید. ملک بهمن به شکار می ای فرود می چشمه

کند. پری برای او  لوان از پری اسبی تقاضا میام. گاه نیز چون په و گرفتار کنانه شده  سه سال است که خود را به شکل اسب درآورده
 (. 32: 2813ارژنه،  )به نقل از توسلی و رضایی دشت« آورد اسبی می

کشی کنند. در داستان رستم و یزد  هدف پریان باروری از یلان است علاوه بر این، آنان دوست دارند که از اسب پهلوان نیز تخم
شود شاهزاده خانم )ریختی دیگر از پری( دارای مادیانی است که از رخش صاحب  گاشته میکه روایتی ماندایی از رستم و سهراب ان
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ه رسد. شباهت این کره به رخش تا آنجا بود که گفتی تصویری از رخش است  گردد. این کره بعداً به پسر پهلوان می ای می کر 
 .ای باشد ه اسطورهمای همزادی شبدیز و گلگون شاید گشتگی آن بن(. 33: 2833مطلق،  )خالقی
 

 ای در بازنمایی شیرین . آب؛ عنصر بنیادین اسطوره0-5

هایی اشاره شده که از دریا  به پری های زاداسپرم گزیدهدر کتاب »کند.  های مربوط به پری آب نقش مهمی ایفا می در رمزپردازی
پردازند و نیز از افسانه آبستنی دختران دوشیزه از تخمه زردشت سخن رفته است که در  درآمده و با آتش مقدس آذربرزین به ستیزه می

ها در  (. در اعتقادات عامیانه، پری11: 2830)سرکاراتی، « شود ها از آنها زاده می شود و سوشیانت نگهداری می  Kasaoyaدریاچه 
ایزدانِ  رسد که در آن، پریان زن کنند. ریشه این باورها به پیش از ظهور زرتشت می سارها زندگی می انبارها، دریاها و کنار چشمه آب

های بسیاری با آب دارد. نظامی در چندین جا  ای از پری در داستان، عُلقه جلوه منزلهشیرین نیز به  شدند. باروری و زایش پنداشته می
 شیرین را آب زندگانی خوانده است:

ــــــــدگانی ــــــــامم آب زن ــــــــم ن ــــــــن آب  م
 

ــــــوانی  ــــــش ج ــــــام آن آت ــــــش ن ــــــو آت  ت
 (133: 2202)نظامی،                                                

توان مشاهده کرد. نظامی با بیانی آراسته و پرجلوه در این بند  شستن او در چشمه می شیرین با آب را در بخش تنترین پیوند  مهم
این   های داستان است. اش دریافته بود که این تصویر یکی از اوج شاید به نحوی با ادراک قوی فرهنگیاو  ؛سخن داده است دادِ 

آید  ز در ادبیات عامه یکی از نمودهای پرفروغ ارتباط شیرین/ پری با آب به حساب میصحنه مشهور در ادبیات و هنر ایرانی و نی
نمایی ناخواسته خسرو را شیفته خود  (. شیرین با این برهنه801 -131: 2811بابا،  قره مطالعه بیشتر در این زمینه ر. ک: کریمی)برای 

 کند. می
 

 طلبی شیرین های تنانه و عشرت . کشش0-3

چون پری اهل عشرت و کامگاری است. او با آن که برای وصال دیرپای، پایبندِ اخلاق و مشتاق ازدواج رسمی است اما  شیرین نیز
 انداز است: های سرزمین ارمن طنین هایش با خسرو در کاخ نشینی بانگ نوشانوش و بوسابوس او در شب

ـــــیار ـــــودی  و هوش ـــــرمگین ب ـــــا ش ـــــنم ت  ص
 

ــــــار  ــــــیمرغ را ب ــــــبش س ــــــر ل ــــــودی ب  نب
 

ــــتی در ــــت گش ــــی مس ــــه از م ــــاعت ک  آن س
 چنــــان تــــنگش کشــــیدی شــــه در آغــــوش

 

ــــک هم  ــــا مل ــــه ب ــــه بوس ــــتی ب ــــت گش  دس
 پوش کــــــه کــــــردی قــــــاقمش را پرنیــــــان

 (232: 2202)نظامی،                                             
دهد و بدین  ای شیر برایش می رود و به دست خود کاسه علاقه نیست. در بیستون به ملاقات او می شیرین ظاهراً به فرهاد نیز بی

گرید و به رسم مهتران و  کند. شیرین در فرجام کار هم در مرگ فرهاد چون ابر بهار می های وی را صد چندان می سان شوریدگی
ای ریشخندآمیز، مرگِ  سازد. این که خسرو پس از مرگ فرهاد در نامه د و بر مزارش گنبدی عالی میسپار بزرگان او را به خاک می

 جهت نیست.  گوید، بی فرهاد را به شیرین تسلیت می
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کنده از هم223)همان: « نامه هوس»را  خسرو و شیریننظامی خود داستان  ها و  آغوشی ( نام داده است. سرتاسر داستان آ
جویانه و گاه  اند که با رفتارهایی کام خسرو و شیرین است. ویس و شیرین در ادب فارسی نمونه زنان کنشگریهای  بازی هوس
  آورد. ها را فرایادمی رانیِ پریان با قهرمانان قصه و عیش  بازی های تنانه شیرین عشق اند. کشش بازانه به تصویر کشیده شده هوس

 

 . زیبایی فریبنده0-0

فریبند. شیرین نیز همانند پریان بغایت زیباست.  شان پهلوانان را می کننده های خیره ها اغواگرند و با زیبایی و افسانهپریان در اساطیر 
 نظامی او را در منتهای زیبایی و فریبایی توصیف کرده است:

ــــــب  افروزی چــــــو مهتــــــاب جــــــوانی ش
 

ـــــــــدگانی سیه  ـــــــــو آب زن ـــــــــمی چ  چش
 

ـــــیمین ـــــل س ـــــون نخ ـــــامتی چ ـــــیده ق  کش
ــــــب ــــــک دارد ل ــــــتنم ــــــده پیوس  ش در خن

ــــوخیز ــــار ن ــــیمین ن ــــون دو س ــــتان چ  دو پس

 نهــــــــاده گــــــــردن آهــــــــو گــــــــردنش را

 

ــــب  ــــش رط ــــر نخل ــــر س ــــی ب  ... چین دو زنگ
ــــــت ــــــد وآنِ او هس ــــــیرین نباش ــــــک ش  نم

 ریـــــز بـــــر آن پســـــتان گـــــل بُســـــتان درم
ـــــــنش را ـــــــته دام ـــــــم شُس ـــــــه آب چش  ب

 (280 -211)همان:                                                
کشد که نشان از اهمیت این بخش  بیت به درازا می 83توصیفِ جزئی و دقیقِ پیکر شیرین از زبان شاپور در اوایل داستان بیش از  این

 کند.  ارمن روانه می دیار دهد و سرانجام شاپور را در طلب شیرین به ها قرار و خواب از دست می در ذهن نظامی دارد. خسرو با این گفته

 یداب در دست دارد:شیرین همیشه سپ
 اگـــــر هشـــــیار اگـــــر سرمســـــت بـــــودی

 

ــــودی  ــــت ب ــــر دس ــــل ب ــــو گ ــــپیدابش چ  س
 (232)همان:                                                           

آمده  شاهنامهانگیز بنماید. در  پوشد تا همواره در چشم خسرو جوان و وسوسه های زیبا می کند و لباس رویش را گلگون می
گاهی یافت:  است که وقتی شیرین از عبور موکب خسرو آ
ــــــــــراهن مشــــــــــک  بوی یکــــــــــی زردپی

 

ـــــــــرد روی  ـــــــــارگون ک ـــــــــید و گلن  بپوش
 (138: 2833)فردوسی،                                            

 شود: او در آیین تشییع خسرو نیز با آرایش ظاهر می
ــــــرمه ــــــیده س ــــــت کش ــــــرگس مس  ها در ن

 

ـــــانه نگـــــار  ـــــده بـــــر دســـــت عروس  افکن
 (812: 2202)نظامی،                                             

 

 . جادو و افسون؛ وجه ساحرانه شیرین0-2

تی افسونگری و ساحری است. پریان با جادو و افسون پهلوانان را به خود می ها در قصه از صفات بارز پری در »خوانند.  های سن 
ها قدرت افسون دارند  زدگان در آن مسکن داشتند. پری کرد که افسون بر افسون و سرزمینی دلالت می Fairyاروپای قرون وسطا واژه 

(. شیرین نیز در بخشی از داستانِ نظامی با همین خصیصه معرفی 113: 2201)گ. سیلور، « کنند که با آن دیگران را هیپنوتیزم می
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خواهد تا شیرین را به مشکوی پرستاران بیاورد ولی عهد  د و از او اجازه میکن شده است. خسرو پیشِ مریم شیرین را شفاعت می
 گوید: کند هرگز با وی دیدار نکند. مریم در جواب می می

ـــــادویی هم ـــــا ج ـــــرا ب ـــــازی؟ م ـــــه س  حق
ـــــــو را بفریبـــــــد و مـــــــا را کنـــــــد دور  ت

ـــــــم مـــــــن افســـــــون  های او را نیـــــــک دان

 

ــــــه  ــــــل حق ــــــازد ز باب ــــــر س ــــــه ب  بازی ک
 تــــو مهجــــورتــــو زو راضــــی شــــوی مــــن از 

ـــــــانه ـــــــین افس ـــــــوانم چن ـــــــک خ  ها را نی
 (103: 2202)نظامی،                                             

 خوانند:  کنیزان خسرو در کاخ مدائن هم به هنگام سفارش ساخت قصر به مرد معمار، شیرین را جادو می

 ز مــــا قصــــری طلــــب کــــرده اســــت جــــایی

ـــــتابند ـــــم ش ـــــا ک ـــــردم آنج ـــــا م ـــــدان ت  ب

ـــــدین  ـــــنب ـــــب ک ـــــبیخونی عج ـــــادو ش  ج

 

ـــــــوزنده  ـــــــز آن س ـــــــوایی ک ـــــــود ه  تر نب
ــــــــــادو جادُوی ــــــــــد ز ج ــــــــــا درنیابن  ه

ــــاخوش ــــه ن ــــر چ ــــوایی ه ــــن ه ــــب ک  تر طل
 (232)همان:                                                          

 خواند: در جایی دیگر نیز باربد از زبان خسرو، خطاب به شیرین چنین سرود می

ـــــرگس ـــــواب ن ـــــه خ ـــــوگند ب ـــــادوش س  ج

 

ـــــزه  ـــــادو را زبان کـــــه غم ـــــرد ج ـــــد اش ک  بن
 (110)همان:                                                          

 

 پریان ۀ. نقش منفی/ کُشند0-6

 ربایند؛ آنها را میرا   آدمیانریزند.  ها می زهر در چشمه .کافر و بدکردارند  که  روبرو هستیم  از پریان  یبا گروه  فارسی  های در داستان»
  پری  هدربار  زرتشتی  کهن  از اعتقادات  ای ها صبغه داستان  گونه  ظاهراً در این. بُرند خود را می  و خواستگاران  دلباختگان سرو  آزارند می

سروده نظامی، مریم را با (. شیرین نیز بنا به 31: 2833)افشاری، « که در آنها پری موجودی زشت و اهریمنی است  نمودار است
 دارد: زهر خوراندن از سر راه برمی

ـــــری ـــــخ زه ـــــیرین تل ـــــد: ش ـــــین گوین  چن

 

ــــری  ــــورد به ــــاو خ ــــوردش داد از آن ک ــــه خ  ب
 (183: 2202)نظامی،                                                

ت»ولی نظامی در بیت بعد برای آن که شیرین  را از تهمت قتل مبرا کند پای   کشد:     را به میان می« هم 
 راســــت خــــواهی بگــــذر از بهــــر وگــــر می

 

ـــــر  ـــــردش از ده ـــــت ب ـــــود هم  ـــــه زهرآل  ب
 )همان(                                                                   

 خوانند: کنند و او را دیو سترگ می سرای شاهی سخت ملامت می رو را به سبب آوردن شیرین به حرمهم موبدان، خس شاهنامهدر 
ــــت ــــوده گش ــــر آل ــــه مهت ــــون تخم ــــه چ  ک

ــــــتُرگ ــــــو سُ ــــــی شــــــد ز دی ــــــا غم  دل م

 

 بزرگـــــی از آن تخمـــــه پـــــالوده گشـــــت ... 

ـــــزرگ  ـــــهریار ب ـــــا ش ـــــار ب ـــــد ی ـــــه ش  ک
 (133 -133: 2833)فردوسی،                              
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 ها به پهلوانان رسانی پری . یاری0-7

کند که به اهداف والای خویش برسد. در داستان نظامی نیز خسرو چون نتوانست با بهرام چوبین  ها به پهلوان کمک می پری در قصه
شیرین کام بطلبد، بازی با شیرین مشغول شد و آنگاه که خواست تا از  مقابله کند بناچار از مدائن به ارمن گریخت و در آنجا به عشق

 شیرین وصالش را موکول به فراچنگ آوردنِ دوباره سلطنت کرد:
ـــک ـــتم این ـــود هس ـــن خ ـــوی م ـــت ج ـــو دول  ت

ـــــت آر ـــــه دس ـــــاهی را ب ـــــک پادش ـــــو مل  ت

 جـــــــــوانی داری و شـــــــــیری  و شـــــــــاهی

ــــــایم ــــــتی نم ــــــوَد دس ــــــز ار بُ ــــــرا نی  م

 

ـــک ...  ـــتم این ـــن در دس ـــه م ـــت آر آن ک ـــه دس  ب

ــــار ــــود ی ــــت ب ــــر دول ــــم اگ ــــن باش ــــه م  ک
ـــــا ســـــری صـــــاحب طلـــــب کـــــن  کلاهی ب

 وگرنـــــــه در دعـــــــا دســـــــتی گشــــــــایم
 (233 -233: 2202)نظامی،                                   

شود. در واقع تحریک  آید و در پی بازجُستِ سلطنت به قسطنطنیه و قیصر روم پناهنده می با سخنان شیرین، خسرو به خشم می
اندوزی و داد  انگیزد. شیرین پس از ازدواج نیز خسرو را به دانش دست رفته برمیشیرین است که خسرو را برای احیای پادشاهی از 

 (.   822 -820کند )همان:  ترغیب می
 

 . قصر کوهستانی شیرین؛ بازآفرینی قلعه پریان0-8

، قصر نامه سام»نمونه در کنند. برای  هایی خاص، تسخیرناپذیر و دور از دسترسِ مردم زندگی می های ایرانی در قلعه ها در افسانه پری
خاک و خشتِ قصر فرتوش، شاهِ پریان از  فرامرزنامهماند... در  شود و اثری از آن باقی نمی افروز ناگهان ناپدید می زیبای پریِ عالم

ری و ستابه نقل از « )دهد قصرهای زیبای پریان جای خود را به شهر بسیار زیبای زابلستان می نامه گرشاسبمشک و زر است. در 
شهر، نزدیک کوه  کند و به جایگاه خویش پری دخت را اسیر می پری مردان هم قبط سمک عیار(. در 283 -283: 2812خسروی، 

رسد. آب و هوای کاخ خسرو را با خود  (. شیرین نیز چون در هوای خسرو به مدائن می281: 2، ج 2838)ارجانی، « بَرَد قاف می
دهد. معمار با دسیسه کنیزانِ حسود و درست برخلاف خواسته شیرین  قصری در کوهستان می یابد و درخواست ساختِ  سازگار نمی

ای دارد و دور از  سازد. این قصر هوای گرم و سوزنده در عرض شش ماه در یک فرسنگیِ کرمانشاه، قصری سنگی همچون زندان می
 ی کند:اش را در آنجا سپر های تنهایی چشمِ مردم واقع شده است تا شیرین شب

ــــب می ــــاب طل ــــوه ]بن  ــــایی دور از انب ــــرد ج  ک

ـــــر ـــــرم و دلگی ـــــایی گ ـــــت آورد ج ـــــه دس  ب

ــــــــ ــــــــهان دورب ــــــــنگ از کرمانش  ه ده فرس

ــــدان ــــت و  ب ــــود راجا رف ــــاخت خ ــــه س  کارگ

 بـــــــــود ســـــــــرای تنـــــــــگ می در آن زندان

 

ـــــوه  ـــــر ک ـــــوه ب ـــــوالی ک ـــــر ح ـــــوالی ب  ح

ـــــه ـــــی شـــــدی در هفت ـــــر کـــــز او طفل  ای پی
ــــــان دور ــــــل از جه ــــــهان ب ــــــه از کرمانش  ن

ـــش  ـــه ش ـــاه آنب ـــت ... م ـــری بپرداخ ـــان قص  چن
ـــــنگ می ـــــهربند س ـــــوهر ش ـــــو گ ـــــود چ  ب

 

 (232: 2202)نظامی،           

مصلحتِ ولی  عنوان کرده است )ثروتیان،  اذنِ سرپرست و بی دادگی او بی سرا را دل ثروتیان دلیل گرفتاری شیرین در این زندان
بَرَد. ثروتیان در اینجا با  راهه می ایِ اساطیریِ داستان، مفسران را به بیه کنید گاه غفلت از بنیان چنان که مشاهده می  (120: 2812

 نگرشی اخلاقی به سراغ تحلیل داستان رفته است.
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 . پری، موسیقی و بزم0-9

ها روزهایشان را با  پری»شود.  بستگی نشانی از الهه کامگاری دوران کهن دیده می اند. در این دل بسته رامشگری پریان دل
)گ. سیلور، « کنند تا به آنها بپیوندند گذرانند و اغلب میرایان را وسوسه می بازانه، موسیقی و رقص و آواز می های دست و دل ضیافت
آنگاه که فرامرز پس از گذشتن از هفت خوان  فرامرزنامهدر »اسی پیوند پری با موسیقی آشکار است. (. در متون حم113: 2201

بیند که در آن خنیاگرانِ صف زده چنگ و بربط  کند، فرطورطوش بزمی را برای او تدارک می جادوییِ با فرطورطوش دیدار می
برد، آنان بزمی  ساری می افروز، سام و قلواد و قلوش را با نیروی جادوی خود به کنار چشمه نیز آنگاه که عالم نامه سامنوازند ... در  می

در دو متن (. 20: 2811)شریفیان و اتونی، « نوازند بینند که پری تدارک دیده است و نوازندگان در آن چنگ و نی می را مهیا می
در کاخ شیرین، در بَردَع نیز همواره بساط می و موسیقی به موسیقی علاقه بسیار دارند.  اند و افروز پری بازگفته فرطورش و عالم

 برپاست:
ـــــــه ـــــــاغر دف گرفت ـــــــای س ـــــــی برج  یک

ـــــــاب ـــــــاده در ت ـــــــاقیان افت ـــــــار س  خم

 

ب   دان بــــــر کــــــف گرفتــــــه یکـــــی جُــــــلا 
ــــــواب ــــــده در خ ــــــان پیچی ــــــاغ مطرب  دم

 

 (230 -231: 2202)نظامی، 
*** 

ــــــب شــــــهرود بســــــتند ــــــر ل  جنیبــــــت ب

 

ــــــه ب   انــــــگ رود و رامشــــــگر نشســــــتندب
 

 (231همان:  )
 خدمتکاران او هم:

ـــــــی ـــــــد شـــــــبی ب  رود و رامشـــــــگر نبودن

 

ـــــــانی بی  ـــــــد زم ـــــــاغر نبودن ـــــــی و س  م
 

 (231)همان: 
هایی به یاد  دهد که آهنگ شود به باربد دستور می باربد و نکیسا حاضرند. خسرو چون دلتنگ شیرین می نیزدر بزم خسرو 

شود. در اواخر داستان نیز نکیسا از  محبوبش بسازد تا بیان کننده احساسات او باشد. سی لحن معروف باربد با این انگیزه ساخته می
 خوانند: سرایند و به آواز می در خطاب به یکدیگر میهایی  زبان شیرین و باربد از زبان خسرو ترانه

ـــــز  ـــــانگ ـــــاتف ج ـــــت آن ه ـــــرده گف  نج پ

ـــــگ ـــــاز در چن ـــــانش س ـــــه نش ـــــدین درگ  ب

 آواز بـــــرداردبـــــه حســـــب حـــــال مـــــن 

 

ـــوان  ـــن خ ـــوی م ـــی را س ـــرب یک ـــن مط ـــز ای  ک
ــــگ ــــردارد آهن ــــن ب ــــوز م ــــر س ــــا ب ــــه ت  ک
 بگویـــــد آنچـــــه مـــــن گـــــویم بـــــدو بـــــاز

 

 (133)همان:   
 

 وار زندگی شیرین شکوه پریاهرات؛ . ثروت و جو0-54

شان  های خوب دارند و زندگی ها جواهرات، رداهای ابریشمی و اسب پری»پریان صاحب گنجینه، خزائن و در  و گوهر بسیارند. 
اراقیت ]که پری استب خواست که با شاه اسکندر » اسکندرنامه(. در 113: 2201)گ. سیلور، « سرشار از آسودگی و لذت است



 

 

 
 بابا کریمی قره | ای همسریِ پریان با یلان مایة اسطوره خسرو و شیرین؛ روایتی داستانی براساس بنُ
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های دفین همه بیرون آورد و در پیش شاه کشید و چندان زر و جواهر پیشِ شاه آورد که آنچه از هندوستان و روم  گنجاکرامی کند. 
 کند: (. شاپور نیز شیرین را جواهردوست توصیف می203: 2828)اسکندرنامه، « آورده بود، در جنب آن اندکی نمود

ــــــان ــــــؤ خروش ــــــردنش لؤل ــــــوش و گ  ز گ

 

ـــــان لؤلؤفر  ـــــر چن ـــــت ب ـــــه رحم ـــــانک  وش
 

 (803: 2202)نظامی، 
 کند: بانو هم گنج خسروی به او هدیه می مهین

 ز گـــــــنج خســـــــروی  و ملـــــــک شـــــــاهی

 

ـــی  ـــه م ـــردش ک ـــدا ک ـــواهی ف ـــه خ ـــر چ  کن ه
 

 (232)همان: 
 (.213سپارد )همان:  های بردع را به وی می و به وقت مرگ کلید گنج

 

 کارانِ بسیار ها و خدمت . پری0-55

کار منند و  اراقیت ]پریب شاه ]اسکندرب را گفت هزار پری خدمت»دارند. در اسکندرنامه آمده است که  کاران بسیار پریان خدمت
البته ایشان جای نتوانند رفت. ایشان به خود ببریم. شاه گفت: روا باشد. پس آن هزار و چهار صد پری که بودند همه به خدمت شاه 

(. شیرین نیز 203: 2828)اسکندرنامه، « ی داشتند؛ با لشکر شاه وصلت کردندرو بودند و دختران خوب آمدند و در میان لشکر می
 کاران بسیار دارد: خدمت

ـــــــــــــــــاه ـــــــــــــــــان م  پیکر ز مهترزادگ

ــــــه خــــــوبی هــــــر یکــــــی آرام جــــــانی  ب

 

ـــــــر  ـــــــاد دخت ـــــــدمتش هفت ـــــــوَد در خ  بُ
 آرام جهـــــــــــانی بـــــــــــه زیبـــــــــــایی دل

 

 (282: 2202)نظامی،   

ترک و همیلا را را که جزو ندیمان و  دهد و سمن زین میگُ  و همایون را به شاپورِ  نشیند گاه می در پایان داستان، خسرو به خلوت
 کند.   اند برای باربد و نکیسا خواستگاری می کاران شیرین خدمت

 

 نگری شیرین گویی؛ آینده . پری و غیب0-55

ای در انتهای داستان  بینی پیش خسرو و شیرینکنند. در  بینی می دهند و رویدادهایی را پیش گویند و گاه از آینده خبر می پریان غیب
ها در انتقال از اسطوره  از سوی شیرین نیست ولی مورد تأیید اوست. شاید بر اثر گشتگی  گویی گیرد که هر چند این پیش صورت می

کند.  قامت ملاقات میپری به خوابگزاران داده شده است. پرویز در خواب با سواری زیباروی و بلند   کاریِ  به داستان، این خویش
دهد که تا زنده است از دین و آیین نیاکان بازنخواهد گشت. سوار تازیانه بر  خواهد که اسلام آورد ولی پرویز پاسخ می سوار از او می

آن شود. بعدتر خسرو با تصویر  پرد و سه ماه از مهابت این خواب بیمار می شود. خسرو از خواب می زند و دور می پیکر پرویز می
کنند که در اقلیم عرب  گردد. گزارندگان چنین تعبیر می تر می اش افزون شود و نگرانی خانه مواجه می سوار روحانی در گنج

قرانی ظهور خواهد کرد که خاتم پیغمبران خواهد بود و پادشاهان دانا باید بدو بگروند وگرنه نابود خواهند شد. شیرین این  صاحب
گوید که به دین محمد )ص( ایمان بیاور تا پادشاهی در نسل تو باقی بماند. خسرو از تمکین  به خسرو میداند و  وعده را برحق می

گویی با آن که از  شود. این غیب زند و با ظهور پیامبر اکرم )ص( و حمله اعراب به ایران پادشاهی ساسانیان منقرض می می سرباز
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ی باق گیرد اما می سوی شیرین صورت نمی های دیرین پریان باشد که بنا به صیرورت، انجامِ آن بر  ی مانده از آن خویشکاریتواند رد 
ل شده است.    دیگر افرادِ داستان محو 

 پوشی شیرین . پیکرگردانی پریان؛ مبدّل0-53

،  ، گاو، اژدها، شیر، مار، مارمولك ، اسب مرغ  شکل  به و آیند می  از جلد خود بیرون  جلد دارند و گاهیپریان »های عامیانه  در افسانه
جامه  ،شود (. شیرین نیز چون از پی خسرو راهی مدائن می310: 2838)ابراهیمی، « آیند کبوتر، گورخر، آهو و دیگر چهارپا درمی

ل می گاه نگردد: پوشد تا کسی از هویت واقعی کند و لباس غلامان می مبد   اش آ
ــــــک ــــــر ش ــــــته ب ــــــا دربس ــــــانقب  ل غلام

ـــــاه و بی ـــــمن گ ـــــن ز دش ـــــود ایم ـــــاه نب  گ

 

ـــــه ســـــامان همی  ـــــه دِه ســـــامان ب  شـــــد دِه ب
ـــــت می ـــــه کـــــوه و دش ـــــی ب  راه شـــــد راه و ب

 

 (223: 2202)نظامی،   

(. بدیهی است که 222 -228نهند )همان:  پوشند و کلاه بر سر می کاران شیرین نیز هنگام شکار چون مردان جامه می خدمت
ها حکمی صادر کرد. برای مثال  توان در مورد سرشت شخصیت ها نمی چند مورد از این قرائن در داستانبه صِرف وجود یک یا 

توان تنها با اتکا به این دلیل  کنند لیکن نمی ای مردانه بر تن می جامه گُردآفرید و گُردیه نیز در نبرد با سهراب و لشکر چینیان رزم
داستانی  ها گردهم بیایند تا بشود درباره هویت یک شخصیتِ  ای نسبتاً متقن از دال   موعهگردآفرید و گردیه را پری پنداشت. باید مج

 توان جانب احتیاط را در این خصوص فروگذاشت و رأیی قاطع داد.    قضاوت کرد؛ حتی در آن صورت هم باز نمی
 

 ها؛ سرخی و زردی در پوشاک شیرین . پریان و رنگ0-50

خوانند، پریان به شکل زنانی زیبا با چشمانی آبی و گیسوانی  می« یَوِرژَهِرسونك»ارمنیان که پری را  در باوربه نوشته کریستنسن »
گونه تصور  ای سرخ آنها گاهی با پرهایی سفید و چهرهنیز  ... در توضیحاتِ اکرامی بسیار بلند و به رنگ طلایی یا قرمز هستند

: 2818اسپرغم، به نقل از « )پری اند: سبزپری، زردپری و سرخ گونه 8که پریان ها معتقدند  بلوچدر گزارش ریاحی هم  ...اند شده
دهند. آنها در مرگ  های خود را از دست نمی های ایرانی پریان غالباً حتی در زندگی با آدمیان نیز برخی عادت در قصه(. »818

پوشد و برای نخستین بار در شکارگاه  رد و سرخی مِینیز شیرین لباس ز شاهنامه(. در 33: 2831)ثمینی، « پوشند اطرافیان سرخ می
 رود: به دیدار خسرو می

 بوی یکــــــــــی زرد پیــــــــــراهن مشــــــــــک

ـــــــای روم ـــــــرخ دیب ـــــــرش س ـــــــی از ب  یک

 

ـــــــــرد روی  ـــــــــارگون ک ـــــــــید و گلن  بپوش
ـــــــوم ـــــــوهر و زر  ب ـــــــرش گ ـــــــه پیک  هم

 

 (138: 2833)فردوسی،   
 شود: سرخ حاضر میهایی زرد و  در منظومه نظامی هم شیرین بر سر جنازه خسرو با لباس

 پرنــــــدی زرد چــــــون ناهیــــــد بــــــر ســــــر

 

 حریـــــری ســـــرخ چـــــون خورشـــــید در بـــــر 
 

 (812: 2202)نظامی، 

 

 ای ای اسطوره . انگشتری به منزله نشانه4-51
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دهد تا بعداً امکان آشنایی و وصالِ مجددِ آن دو یا بستگان آنها  وار، پهلوان بعد از ملاقات با پری نشانی به او می های پری در داستان
دهد تا اگر دختری از او متولد شد آن را به گیسویش  ای به تهمینه می فراهم شود. به طور مثال، رستم موقع خروج از سمنگان مهره

مطلق،  دانیم که تهمینه پری اهریمنی و جادویی است )خالقی آن را به بازویش ببندد. از طرف دیگر میبدوزد و اگر پسری به دنیا آمد 
های بعد دو طرف را  تواند در سال شناختی باشد چرا که می تواند دارای اهمیت اسطوره (. این مهره در نوع خود می31 -33: 2833

پادشاهی به نام دوشیانت رهسپار جنگل »س نویسنده و شاعر بزرگ هندی نیز اثر کالیدا افسانه شکونتلابه همدیگر بشناساند. در 
گردد. آن دو  باخته او می شود و در آنجا با دیدن شکونتلا که از وصلت پدری راهب و مادری جزو پریان به دنیا آمده است، دل می

شود. شکونتلای باردار بعداً  دهد و روانه می تلا میاش را به شکون کنند. دوشیانت هنگام بازگشتن به کاخ، انگشتری باهم ازدواج می
« یابند کند. آن دو سرانجام همدیگر را بازمی ای بود، انگشتری را گم می تنی در برکه در مسیر رسیدن به دوشیانت وقتی که در حال آب

شیرین پس از دیدن صورت نشان استفاده شده است.  منزلهاز انگشتری به  خسرو و شیرین(. در داستان 202: 2831)کریمی، 
دهد و او را  ای بنما تا به او برسم. شاپور انگشتری خسرو پرویز را به شیرین می گوید که چاره شود و به شاپور می خسرو شیفته وی می

 کند: راهی مدائن می
ــــــتری ز ــــــی انگش ــــــرو یک ــــــت خس  انگش

 

 بـــــدو بســـــپرد و گفتـــــا ایـــــن چنـــــین رو 
 

ــــــــو را ــــــــاه ن ــــــــی ش ــــــــر در راه بین  اگ
 

 نــــو نمــــای ایــــن مــــاه نــــو را بــــه شــــاه 
 

گین فـــــرود آی ... بـــــدان مشـــــکوی مُشـــــک  آ
 

ــــــــزان را نگــــــــین شــــــــاه بنمــــــــای   کنی
 

 (221: 2202)نظامی،   

کاران ولایت فارس  در روایت خواندمیر از سرگذشتِ شیرین، انگشتری نقش پررنگی دارد. در این کتاب شیرین یکی از خدمت
شود. روزی خسرو  بسته وی می وآمد داشته است و در آنجا شیرین را دیده و دل است. خسرو در جوانی به خانه این بزرگ رفت

گاه میخانه  دهد. صاحب اش را به او می انگشتری شود و او را به یکی از ملازمان  گردد و از کار شیرین خشمگین می بر این راز آ
شود و  ای می دهد. شیرین ساکن صومعه آوَرَد و او را نجات می سپارد تا به رود فرات اندازد. آن سرهنگ به حال شیرین رحم می می

را به واسطه   کند، شیرین انگشتری صومعه شیرین عبور مینشیند. روزی که خسرو با موکبش از حوالی  خسرو به تخت سلطنت می
 -130: 2830آورد )خواندمیر،  شناسد و شیرین را با اعزاز و اکرام به مدائن می رساند. خسرو انگشتری را می سربازی به خسرو می

 ق است. ها انگشتری نشانه آشنایی و شناخت و یادآوری و حلقه اتصال عاشق و معشو در این داستان  (.132
 

 . پری و پایان نحس پهلوان0-56

های یونانی از مرگ یا فرجام نافرخنده بسیاری از نران و  در افسانه»زند.  معمولًا وصلت پهلوان با پری فرجام شومی را برای او رقم می
اند سخن رفته است. در اساطیر بابلی آمده است که ایشتر مردان و یلانی را که با او مهرورزی  های یونانی شده پهلوانان که عاشق پری

آورد و از این رو بود که گیلگمش عشق او را نپذیرفت. داستان سرگشتگی  د به صورت خرس و بوزینه و دیگر ددان درمیکرده بودن
(. این 812 -810: 2813)ذوالفقاری، « اند نیز در اساطیر هندی بازگو شده است پادشاهان و پارسایانی که عاشق پریان هند شده

شود. هر چند این پایان نحس برای خسرو مستقیماً از جانب خود  زندان برای او محقق میفرجام شوم با حبس و قتل خسرو پرویز در 
های تاریخی  تردید قتل خسرو عوامل و ریشه تأثیر نیست. بی گردد اما حضور شیرین در رخ دادن این فاجعه هم بی شیرین عملی نمی
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نُه سالگی و عروسیِ شیرین آرزوی ازدواج با او را دارد و بعد از  آورد. شیرویه از دارد لیکن نظامی دلیلی داستانی برای این امر می
اش بر سر جنازه خسرو داغ این  کند اما شیرین با خودکشی فرستد تا از او خواستگاری  مرگِ خسرو نیز نهانی کسی را به نزد وی می

 سازد.  میگذارد. خودکشی شیرین نحوست پیوند او با خسرو را مضاعف  وصلت را به دل شیرویه می
 ای اصلی در داستان شیرین . شیردوستی پریان؛ قرینه0-57

ای شیرین و پری بودن او رهنمون  تواند ما را به شناخت شخصیت اسطوره داستان فرهاد و شیرین رمزی در خود نهفته دارد که می
داند. استناد او به متن  ( اشاره نظامی به پدیده شیر در پیوند با شیرین را دال بر کنیز بودن شیرین می14: 8833شود. نصیری )

شناس لهستانی است که شیر را در ایران باستان نماد طبقه دامدار و کشاورز به حساب  موله، ایران و گفته ماریان نامه زراتشت
باخت اما بعد از فتنه بهرام  اند. در متون کهن نیز شیرین کنیزکی رومی است که خسرو در روزگار جوانی با او نرد عشق می آورده

نیز شاید همین کنیزی و تعلق او به طبقات  شاهنامهدواج خسرو با شیرین در رد. دلیل مخالفت موبدان با ازچوبین او را از یاد بُ 
مطابقت بیشتری دارد. )شیردوستی( وارگی او  با پری کاری فرودست( )خدمت فرودست جامعه بوده است. این تصویر از شیرین

ترین دلایل بر این انتساب  و یکی از اصلی( شیرین را صورت پیکرگردانی شده ایزدبانوی آناهیتا انگاشته 838 -863: 8831شامیان )
سورا آناهیتا منبع همه  پژوه انگلیسی در اساطیر ایرانی ایزدبانو اردوی بنا به نوشته جان هینلز، دین»را پیوند او با شیر عنوان کرده است. 

)همان: « سازد در پستان مادران پاک میکند و شیر را  گرداند، رحم همه مادگان را تطهیر می هاست. نطفه همه نران را پاک می باروری
ترین سند ما  ها، مهم (. چنان که پیشتر گفتیم پری نیز قبل از ظهور زرتشت از ایزدان زایش و باروری بوده است. گذشته از این863

عتقدند ریخته های اهل اروپا م خرافی. »برای پری بودن شیرین آن است که در اساطیر و فرهنگ عامه، پریان شیر را دوست دارند
شدن شیر روی زمین بسیار بد است زیرا شیر نوشیدنی مورد علاقه پریان است و اگر آنها شیر را روی زمین مشاهده کنند برای اهل 

کنند. معروف است که  ها تردید نمی ها در دزدی از انسان پری»( همچنین 363: 8814)وارینگ، « خانه بدبختی به بار خواهند آورد
 (.388: 8443)گ. سیلور، « کِشَند تِ شیر و دیگر غذاها را میعصاره یا قو  

 
 گیری نتیجه. 5

های زیرین دارای  دهد که داستان خسرو و شیرین نظامی فراتر از ساختار عاشقانه و تاریخی خود در لایه مطالعه کنونی نشان می
متنی،  . با بررسی دقیقِ شواهدِ درونباشد میاستوار  مایه همسری پری با پهلوان الگویی است که بر بن ای و کهن ساختاری اسطوره

های ایرانی و هندواروپایی معرفی شده است؛ موجودی افسونگر، زیباروی،  شخصیتِ شیرین به عنوان تجسمی از پری در اسطوره
چون پیکرگردانی. تحلیل  هایی مند از ویژگی کاران فراوان و بهره پیوندخورده با عناصر طبیعی مانند آب و شیر، دارای گنج و خدمت

ها و  های نمادین و رازآلود داستان را معنادار کرده و روابط پیچیده میان شخصیت ای ارائه شده در این مقاله بسیاری از جلوه اسطوره
پهلوانان  پذیر ساخته است. از این منظر پایان تراژیک خسرو و قتل او به دست پسر نیز در چارچوب فرجام ناگوار رویدادها را تبیین

شود بلکه ثابت  تر از متن منجر می چنین ساختاری برای داستان خسرو و شیرین نه تنها به فهم عمیق تصورِ یابد.  عاشقِ پریان معنا می
گاه جمعی و اسطوره می همتا بیافریند که تا امروز  های کهن، اثری بی کند که چگونه یک شاعر بزرگ توانسته است با بازآفرینی ناخودآ
 بخش نویسندگان و شاعران باشد.  اماله
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مانندی حکایت را با  ( نیز حاطر نشان ساخته است که آوردن شیر از طریق کندن جوی باورپذیری و حقیقت32: 2202پارسا ) -2
فراخوانیِ فرهاد پذیر نیست. این محقق،  شود و چنین چیزی در عالم واقع امکان کند؛ زیرا شیر زود فاسد می مشکل مواجه می

داند.  تر از حضور شیر در این داستان می برای رساندن آب از راه بیستون به کرمانشاه را در روایاتِ شفاهیِ کردی بمراتب معقول
کند و نشانگر ابعاد  بودگیِ داستان دلالت می انگارد که برخلاف نظر ایشان، از قضا وجود شیر بر کهن نگارنده این سطور می

 ن است.اساطیری آ
ی از پری دیده3 ( گوری را که بهرام از پی آن 23: 8813اند. افشاری ) ـ پژوهشگران به جز شیرین در دو داستانِ دیگرِ نظامی نیز رد 

( نیز آذرهمایون، دختری از نسل 383: 8833بابا ) قره شود، پری تلقی کرده است. کریمی رود و از دیدگان مردم پنهان می به غاری می
 را بمثابه پری شناسانده است. سکندرنامهاسام در 
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 ، تهران: هرمس.3باکو، چ  -؛ بر اساس چاپ مسکونظامیخمسه (، 2202نظامی، الیاس بن یوسف، )
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